BUPA3HI 3ACOBH EKCIIPECUBHOI'O CUHTAKCHCY, IIOBY JOBAHI HA
EKCITAHCII BUXIZJHOI MOJEJII
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHHUX TOETUYHUX TBOPIB XX CT.)

boesa 0u1ia BikTopiBHA, BUKJIaAa4
HTVYY «KIII»

Y cmammi npedcmaesaeHi ocHosHI Kaacugikayii noemopy ma npoaHanizoeaHi Hatibiibwl
munosi eudu nosmopy 045 aueailicbkoi noesii XX cm. Ocobausa ysaza npudinsiemwucs
PO3KpUMMK eKCnpecu8Ho20 3HA4YEeHHs CMUAICMUYHUX 00UHUYb Y NOeMUYHUX MBOPax.

Kiro4oBi ciioBa: nosmop, esnacie noemop, nowupeHutli noemop, aHadun/ocuc, CUMN/0Ka,
aHagopa, enighopa, Kibyesuii nosmop.

The article presents the main classification of types of repetition and analyses the most
common types of repetition in the XX century English poetry. Great attention is attached to
depicting expressiveness of stylistic means in the analyzed poetry.

Keywords: repetition, repetition proper, extended repetition, anadiplosis, simplex, anaphora,
epiphora, ring repetition, polysyndeton.

Tpeb6a BiAMITHTH, 110 B po3raaykeHik kiacudikaiii ¢iryp momiTHO
BUJIIJISETbCA caMe rpymna ¢iryp noBtopeHHs. [IoBTOp ik puTopuyHa ¢irypa
OyB TeOpeTUYHO OOIPYHTOBAHUW i BBaKaBCS HaJI3BUYAWHO HEOOXiHUM i
BRXJIMBUM €JIEMEHTOM OpaTOPCbKOTO BHUCTYIY, KOTPUU ,HAJAE HOMY
CTPYHKOCTI, ICHOCTI, JIOTIYHOr'0 3aBepIlIeHH i, TAKOTO, L0 IpUBEPTAE yBary
cayxadiB g0 ckazaHoro” [1]. fBulme HOBTOPY € JOCUTb HOLIMPEHHUM Y
JIpUYHUX TBOpaX, i TOMYy [JOCJiP)KEHHI0O I[bOTO CHHTAaKCUYHOTO 3acoby
npuainsiao ysary 6arato BueHux: [.B.Apnosibg [2], B.A.Kyxapenko [3],
E.A.CBeTsinyHa [4], I.A.Cininuna [5], 0.M.MopoxoBcbku# [6]. ¥V 1iKi po6oTi Mu
IOTO/DKYEMOCA i3 TaKuM BU3HAYEHHAM noBtopy  (penpusm),
cbopmyaboBaHuM 0.M. MopoXOBCbKUM: ,,pirypa MOBJIEHHS, KOTPA MOJISAATAE Y
NOBTOPEHHI 3BYKiB, MOpJEM, CJ1iB, CHHOHIMIB UM CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIiH
B YMOBaX JOCTaTHbOI WIiJILHOCTI psAy, TOOTO JOCUTb OJIM3bKO OJIHE Bij
oAHOro, 1mo6 ix MoxkHa 6yso momitutu” [7, c.143]. Bigomo, mo mnoBTOp
OTpHMaB BeJIMKOro TMOLIMPeHHs B 1oe3ii, aj/ ke OGaraTOrpaHHICTb
NpUTaMaHHUX MOBTOPY QYHKIiM 0COOJIUBO CUJAbHO BHPAXKeHa CaMe B L[bOMY
*kaHpi Jsitepatypu [73]. Y pobouiit kiaacudikaiii 1o moBTOpy MU BiJlHECH
Taki CMHTAKCU4YHi 3aco0M, KOTpi BBa)KAaEMO MiJIBUJAMU MOBTOPY. BJIaCHe
NOBTOP, aHAJUIJIOCUC, CUMILJIOKA, aHadopa, enidpopa, KibLeBUl NOBTOP, Ta



NOJIICUHAETOH. YCi I[i CHHTaKCHU4YHI 3aC00U MOJISITal0Th Y MOBTOPEHHI SIKOICh
YAaCTHHU CJI0Ba a60 peyeHHs.

BusiacHe moBToOp. TUMmoJiorid MOBTOPY AOCUTBH CKJIAJHA, aJ»Ke BaXXKO
BUPIIIUTH, YU CTAHOBUTb MEBHUW CHUHTAKCUYHUU 3acib OKpeMHH BU]
MOBTOpPY, a00 BXOAUTb /0 OJIHOTO i3 Moro miABUAIB. Y pobouiil knacudikarii
NiABUAIB NOBTOPY MU YMUCHE BUIIIUIU TaKUK 3acib K BJiacHe moBTOP. /1o
Iiei kaTeropii MM BiJHOCMMO TaKi CHMHTAKCHU4YHi 3aco06M sK. MNPOCTUHU
KoHTaKTHUH nmoBTOp (O.M.MopoxoBcbkuii [7, c.143]); TpbOX4JIEHHHUU TOBTOP
(O.M.MopoxoBcbkuit [7, ¢.143]); po3uupenuid moBTop (0.M.MopoxoBCbKUH
[7, c.143]); 6araTopa3oBe MOBTOPEHHS OJHOIO i TOTO K CJI0BAa y TEKCTi 6e3
nomiTHoi 3akoHoMipHOCTI (B.A.Kyxapenko [3, c.54]); noBTopeHHs dppasu abo
pedeHHs y Bipii Ha AOCUTb BeJUKIN BificTaHi 6e3 MOMiTHOI 3aKOHOMIPHOCTI
(B.A.KyxapeHko [3, c.54]).

Po3pi3HA0Th ABI miArpynyd npuromMiB moBTOpy. Jlo mepiuoi miarpymnu
BiIHOCATHCS MPUMOMHU MOBTOPY OKPEMUX YACTHUH yCcepeJUuHi pedeHHd. 3a ix
JIOTIOMOT 00 aBTOPH 3a3BUYAH HiAKPECTIOIOTh CEMAaHTUYHO HAIpYyKeHe Micle
y ¢pa3i, Tak AK 6y/Ab-AIKHUU MOBTOP € iHTOHAIliliHe BUAieHHs [5, ¢.32]. [lo niei
rpynyd TMOBTOpPY BifHOCATHL MNOBTOpP Mop¢deM, KOHTAKTHHUM MOBTOp i
nomupeHu nostop. Jlo apyroi migrpynu BigHocATbcs irypu moBTOpY,
KOTpi MOUIMPIOIOTHCS HE HAa peyeHHs, a Ha OiJiblll BeJIMKI YaCTUHU TEKCTY
(ctpodu, cuHTakcuuyHi nepioau). Taki ¢irypu MapkyoTb iHTOHaIiliHE
BUPIBHIOBAaHHS THX YAaCTHH TEKCTY, Ha KOTPi BOHU OyJsin mourkpeHi [5, ¢.33].
[[i BUAM MOBTOPY PO3PI3HAKTHCA 3a NO3ULIE B TEKCTI. Jlo HUX BiJHOCATD:
a”Hadopy; enipopy; aHAAMIIJIOCUC, NMOBTOP CJOBa, ¢pasu abo peyeHHS Ha
JlesKid Biacrtani y Bipuwi. HaBememo aeski NpUKJAaayd 3a3HAaY€HUX BHU/IB
OBTODY.

[I[pocTUA KOHTAaKTHUW TMOBTOpP JAYXKE€ 4YaCTO BHUKOPHUCTOBYETbHCS
aBTOpaMMU aHaJIi30BaHUX JIIPpUYHUX TBOpiB. He MokHa He NOTOAUTHUCA 3
AyMmkow 0O.A. CBeTJ/IiYHOI Mpo Te, 1[0 cCaMe NMOBTOPEHHS CJIiB BUKOHYE B MOBI
bYHKIII0O OCHOBHOIO Oy/iBeJIbHOrO MaTepialy OyAb- KOO0 TeKCTY,
CTAaHOBHUTbD Horo sapo [4, c. 13].

CnekTp MOYYTTIiB, SKHUM CTBOPKE 1E€W BUJ TMOBTOPY [JOCHUTH
Pi3HOMaHITHUH, | MOKE BUPAXKaATH.

1) 3aCnoOKiH/IMBICTB:

BE still, my soul, be still;

(i 3HOBY, 3 JesdKMMH 3MiHaMH Ha BiJicTaHi 3HAaX0JMMO IOBTOPEHHS
snekcemu Still)



Be still, be still, my soul (Alfred Edward Housman, Be still, my soul, be
still [8]).

CemanTuKa jekcemu Still i Hazae nboMy Bipily 3aCOKIHIMBOCTI, a/Ke
NOBTOPEHHS CJOBOCIOJYYEHHS CTBOPIOE ePEKT ,yMUPOTBOPEHHS” i Haraaye
3aCMOKOEHHSA JIIDJMHU, KOJIU BXKe HE CTIJIbKHA BaXKJIUBO, 1[0 TOBOPUTHCH, A K
e TOBOPUTBCH.

2) moHoToHHicTh: | saw the light / falling, falling, and the rainbow flying
(Jon Stallworthy, At Half Past Three in the Afternoon [8]).

3BUYHUM Yy IIbOMY TBOpi 6yJio 6 BUKOpHcTaHHs fiecaoBa falling oaun
pas, i e He npuBepTasio 6 0o cebe yBaru. [IpoTe BXKUBaHHS LIbOTO > CJIOBA
NOoCMiJib y TenepiliHbOMy TpPHUBAJOMYy 4aci cTBOpwE edeKT MoCTihHOi
NPUCYTHOCTI JlipuuHoro repod (i yntava) i Hala€ MOHOTOHHOCTI Aii.

3) noBTOpIOBaHICTh Aii AeMoHCcTpye HaM »xkepdi Xin y Bipuii ,Requiem
for the Plantagenet Kings” [8]. Tyt aBTop i3 ripkoToto KoHcTaTye GaKT, IpoO
Te, 0 JIOJAU ,0pemlyTh . KOHTAaKTHE NOBTOPEHHS JIIOACbKOI BaJu Mae€
NiJATEKCT: JIIOAU 6pexasiu, 6pellyTh i 6y1yTh 6pexaTH HaAaJli.

With well-dressed alabaster and proved spurs / They lie, they lie...

4) BCEOXOTJIIOBAHICTb:

/.../ there must / Be many, many unknown ones going to dust /.../
(Elizabeth Jennings, In Memory of Anyone Unknown to Me [8]).

5) »kaJsib 260 CyM 3 EeBHOTO MPUBOJAY MOXKEMO 3HAWTH y Bipii YnepTa
Bpyka , The Hill” [70]: Wind, sun and earth remain, and birds sing still, / When
we are old, are old /.../. CnoyaTKy aBTOp MaJIlO€E HAaM BeceJy, YXUTTEPA/iCHY
KapTUHY — ,,3aJIMIIUATHCA 1 BiTep, 1 COHIlE, 1 ITAlIKHA BCe TaK CHiBaTUMYTh, aJie
JI0OJla€ — KOJIM MU noctapieMo”. JIiTHIM BiK 3a3BUYal aCOLIIIOETHCSA B JIIOJIEN i3
MpisiMU, MipKYBaHHSIMH NP0 MPOXKUTE KUTTH. T0XK, NOBTOPEHHA ppa3u ,,KOJIU
MU OyJleMO CTapuMHU” HiOU BXKe YBOAWTb JIIPUYHOTO reposi B PO3JAYyMHU PO
CBOE XUTTH, IPO COHILLE, BiTEp, CIiB NTALIOK.

6) morsin6JieHHsT 260 MOCUJIEHHS SIKOCTi, KOTpa MOXe OyTH BHpaKeHa
NPUKMETHUKOM YU MPUCJTIBHUKOM Yy BUIJOMY CTYIl€HI TOPIBHAHHA:

Out of the garden higher, higher /.../ (Rupert Brooke, Dust [8]).

[IpocTUM KOHTAKTHHUM TMOBTOpP MOXe OyTH BHPaXKEHUH TaKOX
,CIIOJIYYHUKOBUMU (260 MPUHUMEHHUKOBUMMU) ABOUJIEHHUMU CIIOJYIEHHSIMH,
KOTPpi IBJASIIOTb C06010 ,3MiHHO-CTilKi OAWHUII CUMHTAKCU4YHOI ¢paseosorii”
[7, c.143]. Hanpuknaza, CHOJYyYHUKOBHUW KOHTAKTHUH IMOBTOP, y SKOMY
BUKOPHCTOBYEThCS CIOJYYHUK “and” cTBOpHOE BpakeHHS HECKiHYeHHOCTI,
6e3MeXHOCTI MNpOCTOpY, BeJIMYEe3HOI KiJIbKOCTI 4YOrochb, He OJHOKpPATHY
MMOBTOPIOBAHICTH i T. II.



[l pO3KpPUTTH €KCHPECUBHOrO MOTeHLialy LbOro MiBUAY HOBTOPY
JIOI[IJTIBHO PO3TJISHYTH YpUBOK Bipma Ketsin Peiin ,In the Beck” [8]: Catch it
again and again, it still is there. [lna Toro, mo6 BiguyTu edpekT MoOBTODPY,
HeoOXi/JHO epeKJIaCTH YPUBOK: ,,JIOBH HOT'0 3HOBY i 3HOBY, BiH BcCe Ille TaM, /i€
oyB” (TyT i gani nepeksazg Ham — 10.B.). Ak 6auynMo ,3HOBY i 3HOBY” BAaJIO
HiJKPeCIE CJI0BO ,,BCE 111e”.

TpboxuseHHWM TOBTOP BUKOPUCTOBYEThLCS aBTOPAMHU HE 4acTo, aJie BiH
NOMITHO BMPIi3HAETbCA B JIpUYHOMY TeKcTi. Llel cTHIICTUYHUN 3acib
,JIIIKPECJII0E eMOIiTHO-CMUCJIOBY TOHAJIBHICTB BUCIOBJIeHHs” [7, ¢.143].

[ly>ke HecnoJiiBaHMM € BUKOPHUCTAHHSA LbOrO BUAY IOBTOPY Y Bipiui
Jxeimca [xxoiica ,,| Hear an Army” [8]: My love, my love, my love, why have
you left me? Bipi cksiiafjaeTbcs i3 pos3mnoBifi JipuyHOro reposi mpo 60i0Bi
oA, HaBiTb MICTUTH ONMC MOpPaHeHHA. TOX, HEOUiKyBaHUM € 3BEpPHEHHH
JIpUYHOro Trepod JO CBOro KoxaHHd. IIpoTe, BUKOpUCTaHHA LbOrO
CTHUJIICTUYHOTO 3ac00y 3 iHIIOr0 60Ky PO3KPHUBAE CYTHICTb repos — aJiPkKe MU
6ayrMo Telep, 1[0 BiH He fIKachb MalllMHA, BiH X04a i co/AaT, MpoTe 3JaTHUH
Jlo nepexxuBaHb. [loBTOpeHHs ppa3u ,Moq JIOOGOB” TpUYi MOCHiJAb HAZAE
BipLIy JIIPUYHOCTI 1 HABITh CEHTUMEHTAJIbHOCTI.

[lomMpeH TMOBTOP — TNOBTOPEHHS MOBJIEHHEBOI OJMHUILI 3
JOJATKOBUMU KOMIIOHEHTAMH, KOTpPI YTOYHKOIOTH YU PO3IMUPKKTH 11
3HaudeHHs [7, c.143].

[lomMpeHr MOBTOP HaZA€ MOXJIMBICTb aBTOPY BABIYi, a TO i BTpUYIi
CUJIbHIIIEe  BUJAIJIMTA  CEMAHTUYHO  3HA4yylly AYMKYy, a/Ke  Mix
NOBTOPIOBAHMMU CJIOBAMU € MOXJIMBICTh MOMICTUTHU BaXXKJIMBe JOINOBHEHHH,
KOTpe BUIJIAJAE He3allJIaHOBAaHUM. Y AKOCTI MpPUKJIALYy [JOLJIBHO
npoaHaJ/iisyBaTHW TaKMM BUIALOK MOLIMPEHOro MOBTOPY Ha MaTepiaJi Bipuia
B.B.ITca ,Sweet Dancer”: Oh, dancer, ah, sweet dancer! [8].

Bipmi mae Ha3By ,Cosiofka TaHIiBHULA , TOX 4YWTA4 YyKe 3HaAE
CTaBJIEHHS JIipUYHOTO repos A0 TaHLiBHUI i Micas BXKMBaHHS L€l ppa3u y
Bipmii, o4ikye 1I mosiBU i HacTynmHoro pa3y. AX panTtoM, ,TaHI[iBHULSA"
BXXHMBA€ETbCs 0e3 emniTeTa, KOTpWUM 1i xapakTepusdye. Biapasy 2k, HioOu
HecIo/iBaHo, Biji HamJIKMBY no4yyTTiB (Mpo gKi cBigyaTs Buryku Oh, ah), aBTop
BUIIPABJIAETHCA 1 10JA€ XapaKTEPU3YIOr0 eniTeTy.

/10 KOHTAKTHOTr'O MOBTOPY BiJHOCATb TAKOX 1 KOHTaKTHe MOBTOPEHHA
dpa3 abo HaBiTb i pedeHb. TaKUH CUHTAKCUYHHUM 3aCib € Ay»Ke MOMITHUM Yy
TBOpi i HaJlae MOBTOPOBaHiN ¢pasi 1le O6i/blIoi Barv, aHiXX KOHTAKTHHUM



noBTop ciaiB: Our Bog is dood, our Bog is dood,/ They lisped in accents mild
/.../ (Stevie Smith, Our Bog is Dood [8]).

ABTOpU aHa/i30BaHUX HAMH TBOPIB 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTH i IHIIUU
BU/| TIOBTOPY — HEOJHOPA30Be MOBTOPEHHS OJHOTO i TOro > cja0oBa 6e3
NMOMITHOI 3aKOHOMIPHOCTI Ha pi3HiH BiACTaHi ogHe Big ogHOro. [IoBTOpIHOIOYM
OZlHe i TeXX CJIOBO aBTOP TAaKMM YMHOM 3BepTa€ yBary 4yvdTadyiB Ha InpejMeT
CBOT'O MOBJIEHHS i MiAKpec/0€ 3HAUyIicTh ckazaHoro. OfHiero 3 GyHKIiN
TAaKOr'0 MOBTOPY MOe OYyTU MiJIKpecJeHHs 03HAaKU NpeJMETY, SK Iie 3p0OUB
Thom Gunny Bipui “Painting by Vuillard”: They were flat brown, they were as
brown as coffee./ Wearing brown muslin? | really could not tell [8].

KinrovyoBuMm cioBom y Bipwi “Pretty” CriBi CMmiTa € cioBo pretty, ske
BXXMBA€ETbCA 13 pasiB, i lile ABa pa3u y BULIOMY CTYINeHi NOPiBHAHHS i OUH
pa3 y HaliBuioMy. [loBTopeHHsIM coBa pretty aBTop mifikpec/toe Kpacy 6yAb
SIKOT'O SIBHIIIA B CBIiTi, OMMCYIOYM NIPU IIbOMY 3BUYaKHI peyi.

Jlo mozai6HOr0 MpuUiioMy BAa€eThes i bpaiian [letTen y Bipmi “The Right
Mask”. Tloetr 6yaye cBid Bipm Ha Oecigi Mk moerom i Bipuiem, sKi
06TrOBOPIOIOTH SIKY MAacKy MOBUHEH HOCUTH noeT. HailyacTille noBTOPHOETHCA
ci1oBo ,Macka” (21 pas), cioBa ,moet” i ,Bipi” MOBTOPHOIOThLCA MO 7 pasiB.
BukopucTaHHSA 1bOTO NOBTOPY B AAHOMY BipllIi ILliKaBe W THUM, 10 aBTOP
3aCTOCOBYE aHOMiHallilo, aJKe aHTJIIKCbKOK MOBOIO CJIOBA MOET i Bipll MalTh
O/ITHAKOBUU KOPiHb.

OfHUM i3 HAWOGi/bII MOLIMPEHUX BU/AIB MOBTOPY, /10 SIKOTO BAAKTbHCSA
aBTOpPH aHa/li30BaHUX HaMH TBOPIB € MOBTOp ¢pasu abo HaBiThb LiJ0ro
pedyeHHs1 y Bipiii 6e3 moMiTHOi 3aKOHOMipHOCTI. fIKII0O MOBTOpPEHHS CJIOBa
NI0OKa3ye€ SIKeChb sIBUIIE 3 Pi3HUX CTOpiH, a0 HaBMaKH, MiJKPECIIOE CXOXKICTb
pi3BHMX pedyeH, i BUJIJSE TOJIOBHY TeMy Bipila, TO MOBTOPEHHS IiJIOr0
pedyeHHs MiJKPEeCJIE iIeMHICTh TBOPY 1 /03BOJISIE aBTOPOBI BHUIIIWIU
TOJIOBHY JIyMKY, @ TaK0 MOKa3aTH CIPUHHATTS CBITY JipUYHUM repoeM [5,
c.142].

bparian IleTTeH BJa/Jio0 BUKOPUCTOBYE Iied NPUHOM - NOBTOPEHHA
peuennsa And nothing is ever as perfect as you want it to be y Bipuii 3
OJJHOIMEHHOI Ha3BO0 CTBOPIOE ePeKT CyMHOI 3aAyMJIMBOCTiI JIipUYHOTO
reposi, 3HeBipeHoOro y OyJb-4yoMy. IlocusieHHI0O CTBOpeHOTO eQdeKTy,
Jornomarae noBropeHHsa ¢pasu You lose your love for her and then it is her
who is lost, ska Mae MopaJsiidyounid BiATIHOK, i MOSCHIOE YOMY caMe repoi
3HeBipeHuit y xkutti (Brian Patten, And nothing is ever as you want to be [8]).



CBOI0 AYMKY MpO 4Yac, y AKOMY XMBe JIipU4HUH repoi, moBTopioe Robert
Graves y kiHni koxkHoro kymieta (It's a Queer Time [8]). Omucyrouwu
HABKOJIMIIIHE XXUTTS 1 yacu sIKi HacTasu, noBTopoM ¢pasu It's a Queer Time
aBTOp MiJIKpec/Jl0€ He36arHeHHICTb CBOro reposi, KOTPUM HiIK He MOXe
36arHyTH, YOMY caMe TaKi, a He iHIlli 3aKOHOMipHOCTI »KUTTS y CBiTi.

Jlo nikaBoro npuiiomy BJaeTbcs Ketsin PeitH y Bipuii ,Introspection”
[8] — Tpuui 3ByunTh distocodchke nutanHs If you go deep / Into your heart /
What do you find there? | xo4a mic/ist KOXXHOTr'0 3aNMTaHHS AAETHCS BiIMOBiAb,
NOBTOpP CIOHYKAa€ 4WdTaya 3aMUCAATHUCA, a L0 K BiH caM 3Hauje, KOJIH
3arJisiHe B Ay11y co6i?

Jlo moBTOopy ¢pa3u Baaetbca Ted Hughes y sipui ,Crow’s Fall” [8].
ABTOp NMOKa3ye HaM pily4icThb repos Bipiua - BOpOHa, NoBTopoYu ¢ppasy he
decided. Asie, mpoydTaBIIM TpPO Te, sAKi HeymepeakKeHi BUCHOBKU POOUTH
repoi, YuTay Bifjpa3y po3yMie, 1110 nepe HUM NPOCTO aMbililiHa, ropJloBUTA
BOpOHA. Y mNO€AHaHHI 3 IHIUMMHU [Ji€C/JOBaMHU IepeJaETbCAd AUHAMI3M i
IBUJKEe PO3TOPTAHHSA MOAIN yxKe 3 camoro movarky Bipma: When the Crow
was white he decided the sun was too white./ He decided it glared much too
whitely./ He decided to attack it and defeat it (Ted Hughes, Crow’s Fall [8]).

Tox, g9k MU 06auyuMMo, JoAaTKoBa iHpopMallis, KOTpy Hece BJACHE
NOBTOp i oro cTtuaicTi4Ha QYHKIiST MOXKYTb OYTH Ay»Ke Pi3HOMaHITHHUMHM.
Hepifgko BiH BUKOHYE AeKiJibKa pisHUX PYHKIiK oHOYacHO. [IoBTOp TakKoX
MOX€e CJYyryBaTU AJisi CTBOPEHHS pPUTMy abo ONUCY CTaHy repos, AJs
CTBOpPEHHS BHYTPIilIHbO TEKCTOBUX 3B’A3KiB [2, €.53].

AHaguniocuc a6o moBTop-migxomaeHHsa  (rpeu.  anadiplosis -
NOJBOEHHSI) — KOHTAaKTHHM TOBTOpP, KOTPUU TMOJIATAE Yy TMOBTOPEHHI
KiHI[eBOTO eJIeMeHTY OJHOr0 BUCJOBJIEHHS HA MOYATKy HAcTymHoro [/, C.
144].

J’koH CTosiyopci BUKOPHUCTOBYE aHagumiocuc y Bipui ,The Almond
Tree”:

/.../ for the tree/ was waving, waving at me /upstairs with a child’s
hand [8].

Hibu He Bipsuum B Te, 110 JepeBo AiMCHO Maxa€ repor Biplia, CJI0OBO
LIIXOIIIETbCA” 1 HOMY HaZlAa€EThCA A0JaTKOBa iHdopMallis, 106 YuTay He
3a/IMIIMB KOT0 HEMIOMIYEeHHUM.

[To-iHIIOMY BUKOPHUCTOBYIOTH NOBTOp-NifgxomeHHda [laapik Koaywm i
CrtiBi CMmiT. K MU BXKe 3a3HavyaJiv, NOBTOP-NiAXOIMJIEHHS BUKOPUCTOBYETHCA i
JUISl KOHKpeTu3alii abo HaJaHHsS A0JaTKOBOi iHdopManlii mpo npeamer
MOBJIeHHA. Hanpukaaz:



I am prying Him night and day,

For alittle house — a house of my own (Padraic Colum, An Old Woman of
the Roads [8]).

TyT aHagunI0CHUC yTOYHIOE MPito JIipUUHOI repoiHi — 6€3/J0MHOI XKiHKHU -
PO XaTUHKY, a/l>Ke BOHA MPi€ caMe PO CBOK XaTUHKY.
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